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Abstract

The article deals with the urbanonymy of the capitd.atvia — Riga Riga).
The accent is on the street-names coined from topsnthe motivation of the
name, the changing of the name under the presdutieeoruling government,
Latvians’ efforts to conserve their national pla@ewnes in urbanonymy etc.

Almost 1/3 of all urbanonyms of Riga are coinedrirplace names. Few of
the hodonyms (30) are derived from the place namfiesighbouring countries.
Mostly urbanonyms are made from inhabited placeesntivil-parishes and
hydronyms of different regions of Latvia. Startinih the end of the T9century,
the planning of the street-names of Riga was basedclear geographical
orientation: street-names on the left bank of tlieeRDaugava came from the
place-names of Kurzeme and Zemgale — the traditieth@mographic southern and
western regional parts of Latvia, urbanonyms in #astern part of Riga were
coined from toponyms from Latgale — the easterh gidcatvia, while urbanonyms
in the northern part of Riga are connected withitace-names of Vidzeme — the
northern part of Latvia.

During the years of the first and the second inddpace quite a few foreign
place-names (of German and Russian origin) merdidneurbanonymy were
replaced by Latvian toponyms. Many of the streetes of Riga were subject to
frequent renaming.
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Résumé

Le présent article discute de l'urbanonymie de Rigecapitale de Latvia.
L’accent y est posé sur les noms de rues calquétesuoponymes : la motivation
du nom, le changement du nom sous la pression duegzement en place, les
efforts des Litvians de préserver leurs noms natigrde rues en urbanonymie, etc.

Presque 1/3 de tous les urbanonymes de Riga slopiésasur des noms de
sites. Quelques uns des hodonymes (30) sont détevé®ms de sites se trouvant
dans les pays voisins. Pour la plupart, les urbames sont construits a partir des
sites habités, de noms de paroisses et d’hydrongisedans diverses régions de
Latvia. Dés la fin du XIX siécle, le choix des noms de rues de Riga a été
clairement fondé sur une orientation géographitjes.noms des rues sises sur la
rive gauche de la riviere de Daugava ont été chodans les traditions
ethnographiques des régions du Sud et de I'Ouekatita, Kurzeme et Zemgale.
Dans la partie Est de Riga, les urbanonymes ontadtgiés sur des toponymes de
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Latgale, la partie est de Latvia. Au cdté nord dgaRles urbanonymes sont
apparentés aux homs de sites Vidzeme — la pantiedeolLarvia.

Pendant la premiére et seconde indépendance, hgadeonoms de lieux
d’'origines étrangeres (allemande et russe) ontretgplacés par des toponymes
Latviens dans le schéma d’'urbanonymie ou on emifaisention. Beaucoup de
noms de rues de Riga ont été soumis a de fréqoleatgements.

Mots-clés onomastiqueurbanonymienoms de rugsdentité Latvia

To start with a summarization, there are about 15#Weéets in
contemporary Riga — the capital of Latvia. The nahabout 1/3 (or 587)
of them are coined from place names, about 16=@ired from personal
names, while the rest of them made from appellativEhis article is
devoted to urbanonyms — mostly hodonyms or straetas — which were
coined from different place-names and demonstrate dspiration of
Latvians to save their identity.

The concept of identity is very wide, polysemantad rather
ambiguous. From one point of view it includes indual identity, from
another — collective identity, affiliation to songgoup, with which the
individual identifies himself (Barnard & Spencer99B, 445). Many
scholars have stressed the fact that individualtityeis closely connected
with collective identity (Refsing, 1998, 195). Bafying to one group — in
this case belonging to one ethnic group — meansnfaa feeling of
common history. Memory is an important componentidgntity. Social
memory takes its content from individual memorystdry is a classical
form of social memory. Memory and history as a eostone of collective
identity keep people together. Groups try to steptime in different ways.
Toponyms (in this case — urbanonyms) are one oWty that can be used
to achieve this. So, the past is the network of rtteanory. However, the
structure of this network and, to great extent,dbetent are determined by
the present time. Social memory is a concept Withhelp of which many
social facts can be explained (d&és, 1998: 22).

Mostly urbanonyms of Riga are made from toponymddiffierent
regions of Latvia. Rather few of them (about 3@ derived from the place
names of neighbouring countries — they are toponyrhghe closest
neighbours: street names coined from Estoniareptatnes (7 Pérnavas
iela’, Tallinas iela Narvas iela Viandes iela Haapsalas ielasSiremas
lela, Terbatas iela —the last one has preserved the ancient foxanpt
nowadays in Latvian the nanf@rtu, notTérbata is used, but it can still be

! The structure of Latvian street-names: Gen. sg./@k + nomenclature woriéla
‘street’, gatve, gate ‘lane’, aleja‘avenue’ ,bulvaris ‘boulevard’, prospectsboulevard’.
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found in this hodonym), Lithuanian place-names G/xas ielg Klaipedas
iela, Sayu iela, Palangas iela Skodas ielp German place-names (5 —
Rostokas ielaStralzundes iela Hamburgas iela Libekas iela Bremenes
iela -street-names are mostly called by the names of dddiascities),
Polish place-names (3 Var3avas Gdagskas Secinas ield, Swedish
place-names (2 Stokholmas ielaVisbijas ielg, Norwegian place-name (1
— Bergenas iela- as a Hanseatic city; hodonym used since 191dyaBian
place-name (1 -Rusesiela — during Soviet times it was the so-called
commonwealth or twinned city of Riga), only one @eksian place-name —
Grodpas iela and surprisingly only 3 Russian place-nanmédagkavas iela
Staraja Ruses ielaafter an ancient city in the Novgorod region/ dinteza
iela/ after the Lake limenj in Russia. There were momdre place-names of
Russia included into the urbanonymy of Riga dutimg Soviet times, but
the streets were renamed in the first years offgaddence of Latvia — after
1990. Such place-names denoting more distant plasd€aukiza ielg
Jeruzilemes ielaare also included, as well as the name of an oeean
Atlantijas iela The only foreign country-nameleeland— is mentioned in
the recent name of the small public gardelslandes sk&rs (2011) — to
remind of the first country that acknowledged theéependence of Latvia.

The planning of street-names in Riga has been baseptographical
orientation starting from the end of thé™@entury:

- street-names on the left bank of the River Daugdiree southern
part of Riga) were made from the place-names oz&me and Zemgale —
traditional ethnographical southern and westernorey parts of Latvia:
Aizputes ielaAlsungas ielaTalsu ielg Liepgjas iela Rojas iela Ventspils
iela;

- urbanonyms in the eastern part of Riga were cofr@d toponyms
of the eastern part of Latvia — Latgakkristes iela Balvu ielg Dagdas
iela, Daugavpils ielaKarsavas ielaKraslavas iela

- urbanonyms in the northern part of Riga since tB8 dent. Till
nowadays have been connected with the place-nafhiks northern part of
Latvia — VidzemeCesu ielg 4daZu iela Pabazu ielaValkas iela Limbazu
iela, Krimuldas iela

The hodonyms of Riga mostly comprise names of weadiwn Latvian
inhabited places or civil-parishes. Still, hydrorsyinom different parts of
Latvia (about 42) are also mentioned quite oftem, éxample:Indrupe$
iela, Ritupes iela Ezupes ielalrbupites iela Perses iela <the River Perse
< *propersa ‘clearing’, Dubnas iela< the River Dubna Ventas iela< the

2 Latvian roots of hydronymyc nomeclature namestidetl into hodonymsupe
‘river’, ezerslake’, kalns‘hill’.
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River Venta The onlytwo dehydronymic urbanonyms of the Old Riga are
of special interest and have to be mentioned seggr&dzenes ielaStreet

of Ridzene’ <Ridze // Rdzene- after a rivulet of the 17-f9cent. That no
longer exists: the street has taken the placefofraer river from which the
name of the City Riga has probably originated; street-nameRidzenes
iela is recorded in 1810 and clearly demonstrates thiry of the city.
Another dehydronymic hodonym of the Old Rigbaugavas gte ‘Lane of
Daugava’'— a rather new name (1937), it is very tskoonly 70 m long
street, situated near the Palace of Riga; theeves no numbering of the
buildings in this street. The name of this stremiwid from the largest river
of Latvia —Daugava— on the banks of which Riga has been built. Ny o
river-names, but also some lake-names are inclid®iga’s hodonyms:
Alauksta ezersBaltezera ielaKiSezera ielaGailezera iela Linezera iela
IneSa iela <the Lake Inesis Rather few hill-names are also included:
Lapsukalna iela Rubekalna ielg Avotkalnu iela SmilSkalnu iela
Nowadays the naming of new streets is planneddars#time way, preserving
the same orientatiomzirnezera iela2007), situated in the northern part of
Riga < lake-nam®zirnezerslocated in the northern part of Latviarujas
iela (2008) situated in the eastern part of Riga <ti@utary-name of the
River DaugavaDruja located in the Eastern part of Latvialk§u iela
(2008) in the eastern part of Rigd&tk&:i — an inhabited place in the eastern
part of Latvia.

Such geographically-oriented planning was basethetistory of the
city: at the end of the f9cent. People moving from the countryside to the
capital often resettled in the suburbs closer &irthative places and called
the streets of the surroundings after the namethaf native region. It
helped to safeguard the identity of the region euerone large city.
Nowadays, such planning continues the tradition hetps to orientate
ourselves in the daily life of the city. Even theim suburbs of Riga are
currently called by the names of the regions of viaat Latgales
priekSpil#ta, Vidzemes priekSpidta, Zemgales priekSpita, Kurzemes
priekSpilsta.

At the beginning of the Zbcentury some new trends of planning can
be noticed: in Brdaugava, on the left bank of the Daugava, thereewe
concentrated streets named after Latvian place-mastarting with a
identical capital letter, for instance: with thepital letter B: Basu iela
Barbeles iela Bikstu iela Bripgu iela, Blidenes ielaBatas ielg Bruknas
iela, Brucenes iela(these all are hodonyms named after the names of
Kurzeme or Zemgale; a comment has to be addedetdadt example —
Brucenes ielathere is no such place-name known in Latvia exémptwo
names of meadows, but the pattern of such derivatidoponyms exists).
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In the same suburb of the city of Riga there ituater of street-names D
—Dauguu iela, Drustu ielg Daibes iela Dik/u iela, some inC — Codes iela
Ceres ielg but perpendicular streets to thosedn- in K — Kabiles ielg
Kalvenes iela Kurmenes ielaKursgSu iela Kurmales iela This tradition
was related to the above mentioned tradition ofyggehical orientation, but
later it was not observed very strictly.

Speaking about the trends of planning and clustessreets, one more
group of hodonyms has to be mentioned. Up untibl&id also after 1990
the names of Hanseatic cities were concentratéigeimegion of Mezaparks
(‘Forest park’, a prestigious living area of Rigajisbijas prospekis
Dancigas iela Stralzundes iela Hamburgas iela Libekas iela Bergenas
iela. During the World War | — particularly in 1915 ket names of these
streets were all changed into names coming fronsiBasplace-names —
quite often with the same capital letter:

Visbijas prospekts(‘Boulevard of Visby’) > Volgas prospects
(‘Boulevard of Volga’),

Dancigas iela(‘Street of Danzig')> Dnepras iela('Street of Dnepr’),

Stralzundes ield'Street of Strahlsund’} Uralas iela(‘Ural Street)),

Hamburgas iela(‘Street of Hamburg’)> Ladogas iela(‘Street of
Ladoga’),

Libekas ield‘Street of Libeck’)> Oregas iela'Street of Onega’)

(Rigas ielas, 1, 54).

Today, even new street-names are coined accordinthd same
tradition in MeZaparksBremenes iela(named in 2007) 8remen— old
Hanseatic German cityBriges iela (2007) < Belgium portBrugge
Vismiras iela(2007)< WismarandKiles iela(2007) <Kiel in Germany.

During the period of the first independent Latvia the 1920s and
1930s) a fan-shaped group of streets was named tatteplace-names
described in a famous Latvian epb8cplesis (1881): Aizkraukles iela
Lielvardes ielg Burtnieku iela These all are place-names from the epic
poem used in street-names. This “fan” also includeanthroponymic
hodonyms — personal-names borrowed from the sam® lepimdotas iela
Talivalza iela Pikola iela etc. According to anthropologistkilis, 1998:
22), in order to save as much as possible of thenma identity, it is
necessary to use imagination, including the mythpeahistory, in this case
the mythological epos reminding of the romantic tpaé the nation.
Moreover, the golden age is an important foothald¢ase of identity crisis
(social changes, migration, etcK#is, 1998: 22).

What was the origin of the detoponymical street-esmm Riga? As it
usually occurs, detoponymical street names show dinection of the
appropriate hodonyndzzirmalas gatve- the street in the direction of the city
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of Jirmala, Maskavas iela- in the direction of MoscowGarnikavas iela—
pointing towards the inhabited place @&rnikavg Daugavgivas iela— is
known since 1868 as the road to the fortificatidnDaugavgiva, etc.
However, this it is not the only explanation ofsthype of hodonyms.

Several street-names in Riga are called after thmen of the
respective district of the city they are located(without indicating the
direction): Purvciema iela— street in the district dPurvciems Kengaraga
iela — main street in the district éfengaragsMezZciema iela- the street in
the district of Mezciems Bergu iela — the street in the district dergi
(Rigas ielas, ll, 62)Sarkandaugavas iela the street in the district of
Sarkandaugava Biekensalas iela- the street on the island Biekensala—
one of the islands on the River DaugavagéR ielas, Il, 69)Kipsalas iela—
the street on the island &ipsalg etc.

Some foreign place-names mentioned in urbanonynmg weplaced
by Latvian toponyms during the first independentéaivia, for example:
the name of German origiMarienburgas iela(Germ. Marienburger Str)
1910 was renameAliksnes ielan 1923 (Rgas ielas, I, 136)The brmer
hodonym of Slavic origilPorhovas ielaStreet of Porhova’ (hamed after a
town in Russia) was changed in 1923 ibtagdas iela'Street of Dagda’
after Dagda— a town in the eastern part of Latvia. SimilaByzddas iela
1914 *Street of Suzdalj’ (after the name of a Rarssiown) was changed
into Gaiziza iela in 1923, after the highest hill of LatviaGaizizS, Donas
iela (Germ. Donsche Stj, used since 1889, was renanledrupes iela
‘Street of Indrupe’ in 1923, after the rivémdrupe in Latgale. There are
numerous similar examples — mostly the changes wmade in 1923. This
tendency is still noticeable todalerekopa iela' Street of Perekdp- the
place of the battles of Riflemen in Russia; a $theglt in Soviet times, in
1983) was renamed in 1991 with the detoponymic nBmaalienas iela
afterPraulieng the inhabited place of the eastern part of Latvia

On the other hand, during the so-called Soviet sim@any streets of
Riga were named or renamed after well-known plaaees of Russia or the
Soviet Union (mainly associated with the battles):

Latgales drzs (‘Garden of Latgale’named aftethe Latvian eastern
ethnographical region) 1937Maskavas drzs (‘Garden of Moscow’) 1945;

Jezusbazrcas iela (‘Street of Jesus Church’) 1885, > was renamed
Bezdievju iela(‘Atheist Street’), in 1940, and later, in Sovigtnes >
Sevastopoles iel@Street of Sevastopol’) 1950.

There is only one example demonstrating the orgia detoponymic
street-name in the centre of Riga and its changinogng centuries:
nowadays there is a street-nafeles iela< Evele— the name of the civil
parish in the Valkas region of Latvia, however lieathis street was called:
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Jauri maz MiruSo iela(Germ. Neue kleine Todten3td861, ‘New
Small Street of Dead’ MiruSo iela(Germ.Todtensty 1880,'Dead Street’
> Torgeles iela(Germ.Torgelsche Sty 1903, after the horse fariori (the
Latv. Estate naméorgele) in Estonia >Eveles iela1938 > Eduarda
Zandreitera ielal974 after the name of the Latvian revolutionisu&rds
Zandreiters >Eveles iela1990 — a renewed contemporary detoponymic
street-name. It is a typical case of frequent clrapgf urbanonyms under
the pressure of the ruling ideology.

A lot of contemporary street-names of Riga takemfiformer estate
names were shortened over time, with the omissidheocomponentnuiza
‘estate’: Dammes iela < Dammesmuizas i€Btreet of Dammes estate’
(Rigas ielas, 11, 227). In Soviet times it was chaniged Segeja Lu/ina iela
after the hero of the Red ArmyAbavas iela to the contemporary
inhabitants of Riga, this name is associated onta the riverAbava but
historically it was shortened from the estate-namdavmuizas iel§Germ.
Abaushéfschestr.) (Rgas ielas, |, 62)Allazu iela < Allazumuizas iela
Doles iela < Doles muizas igl®8ukaisu iela < BukaiSu muizas iglBasu
iela 1923 <Bases ielal920 <Basses muizas ielB902,Apes iela< Opes
iela 1923 <Opesmuizas ield910 (Rgas ielas, |, 163). The nomenclature
word muiza ‘estate’ was eliminated especially actively durithg period
between 1923 and 1938. Nowadays there are onijhtbw@onyms in Riga —
in the district of Rrdaugava — with the nomenclature denominatiwriza
still included in their structureAnnizmuizas bulgris ‘Boulevard of the
Estate Anmmuiza’ andAnnigmuizas ieldStreet of the Estate Anminuiza’
(Rigas ielas, |, 154-155).

Some of these shortened street-names can baredyvdre remotely
connected with place-names, for examg//u iela 1923 ‘Street of Bulls’
< Buw/umuizas ielal868 ‘Street of the Estate of Bulls'. In Soviahés it
was renametreet of Valentina Tereskoadfter the first woman cosmonaut
of the USSR, (Ryas ielas, I, 185). Nowadays, such a toponynBa/s
‘Bulls’ still exists in the vicinity of Riga. Thiss the case in which it is not
always easy to recognise the detoponymic hodonym¢hvseems to be
identical with the deappelative one. Other simikxamples are the
following: Griezes ieladGerm.Grosenschétr.) ‘Street of Corncrake’ in the
Agenskalns district, which actually comes from themeaof the estate
Griezell Griezes muizan Ezeres civil-parish (region of Saldu§riku iela
‘Street of Buckwheat’, located in the old part ab& called in 1934 after
the name of the esta@riki // Griku muizain Zaube (region of &is)
(Rigas ielas, 111, 127).

Some street-names which now are supposed to bepaistmic
hodonyms have arisen as a result of a misundeisggrfdr example:
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Bevernas iela (‘Street of Bevana’, after Beveine — a historical
place-name, mentioned as early as 1213, wharealdis —one of the rulers
of Latvians— lived), but initially recorded aBebru iela(Germ.Bewernsche
Str., RussBevernskajal902) ‘Street of Beavers’ on the first map of Riga;
since a street with such a name already existdtiga, it was changed (in
1923) to one which sounds very close to the GeraraRussian version of
the street -Beveinas iela

Another rather strange example of a name ariserthenbasis of
similarity is Brambeges iela named after the Latvian place-name
Brambege — a manor in the historical region of Zemgale, @l initially
marked aBrandenburgas iel§Germ.BranderburgerStr.), on the 1902 city
plan and changed in 1923 t®rambeges iela Now it considered as
detoponymic hodonym connected to Latviag#s ielas, 11, 93).

Changes of street-names based on their similaaitybe noticed in the
next exampleBérzaunes ielanamed afteBerzaune— a civil-parish name in
the Madonas district in Latvia, though initiallylleal Berzu iela (Germ.
Birkenstr) ‘Birch-tree Street’ 1881; since two such streetmes were
recorded in Riga, one of them was change®aaones ielain 1902 (cf.
Berzone — an inhabited place name in Latvia, in tldabpils district),
though later — in 1923 — it was renamed once matie avvery similar, but
different detoponymic nameBérzaunes ielgRigas ielas, 11, 64).

From today’s point of view, sometimes there are afssunderstanding
when a hodonym clearly seems to be a detoponymijfcomt actually being
one, for exampleDreilizu iela— initially associated by everybody with the
inhabited plac®reilizi near Riga, although historical documents testiét th
the street, located iAgenskalns, was named after the burgomaster Melchior
von Dreiling (1623-1682), and the estateDo€ilizu muiza built later. Still
— Dreilizi —, the inhabited place close to Riga may also be of a
deanthroponymic origin.

Sometimes one has to wonder why one detoponymuadbriym is
changed with another street-name, also of detopmaynorigin, for
example: Briges iela< Brige — port in Belgium, Hanseatic city (Germ.
Brugge/r/str) 1902, during the WWI was renamdrionas iela (Russ.
Rionsskaja ulica 1915 — after the riveRion in Georgia; later, during the
years of the first independence in 1923, it wasmegdAmatas ielaafter the
river Amatain Latvia (but it was easy to mistake it for aresttalready
existing street-name Amatu iela'Street of Trades/Professions’), so in 1961
it was renamed once mo@atartas iela(cf. Gatarta— a former estate in
the district of @sis) (Rgas ielas, lll, 97); recently (in 2007) it regairtbe
first name -Briges iela
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To avoid any confusions, the narfleneza iela ‘Street of limeny’,
located near the Baltic Sea, was created: initidllyas SmilSu iela’'Sand
Street’ 1924, which was changed intgpu iela ‘Wave Street’ 1930. As it
was very difficult not to mix it with another alma existing street-name —
Vi/pas iela‘'Street of Vilnius’, named after the capital atHuaniaVilnius,
in 1986 it was decided to change it intmeza iela (similar sounding) after
the lake in Russia LatMmenis(Rigas ielas, Ill, 178).

The namdndrupes iela'Street of Indrupe’ of thetreet in the eastern
part of Riga has very interesting origin. Initialtywas LeiSu iela(Germ.
Litauer/Littuausche Sty ‘Lithuanian Street’ 1889 — as a cluster of
ehnonymic hodonyms — alongside witfaupu iela ‘Estonian Street’Livu
iela ‘Livonian Street’ andLatvieSu iela‘Latvian Street’. In 1923, the
Committee of Streets came to the conclusion tHa ftame of the whole
nation is not suitable for such a small streetd aonsequently changed it
into the detoponymidndrupes iela after the river naméndrupe//Indra—
the left tributary of the River Daugavai(Rs ielas, IIl, 189).

To briefly conclude, we can say that:

- the detoponymic urbanonyms make a large percentégdl the
hodonyms of Riga — even 37 %;

- most of these urbanonyms — almost 95 % — are ddioen Latvian
toponyms. In addition, they very clearly are lodate the plan of the city:
the eastern part of the city included Latgaliarotopns/and toponyms from
Russia, the southern and western part — toponym® fiKkurzeme and
Zemgaldand Lithuania, while the northen part — toponyn@rirVidzeme
and Estonia;

- a rather large number of the detoponymical hodomass used
nowadays in shortened form (usually the nomenaatvord muiza‘estate’
is omitted);

- some of the street-names are not what they seem,;

-some of the mentioned urbanonyms have arisen as
misunderstandings;

- a pair of hodonyms (d=idzenes ielaTerbatas ielg have preserved
the old, no longer existing names;

- many of the street-names of Riga were subjecteiguient renaming
— one detoponymical hodonym was changed into anotlme
commemorating name into another, depending onutrent ideology;

- today, in Riga there is a clear tendency to coiddmyms from the
names of smaller local topo-objects, even homesteatkes Bikseres ielg
Dzirnezera iel
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Nevertheless, there are several street-names cdioed toponyms
that have undergone no change along the centugesmples of such
detoponymic hodomys which have survived until pnésemes without
changing from the 19 century include: Bikernieku iela (‘Street of
Bikernieki’ — 1893),Grobizas iela (‘Street of Groa' — 1887),Kemeru
iela (‘Street of Kemeri’ — 1898),0gres iela(‘Street of Ogre’ — 1889),
Rucavas iela(‘Street of Rucava’ — 18975auu iela (‘Street of Sali' —
1889), Tukuma iela(‘Street of Tukums — 1880/1883)entspils iela
(‘Street of Ventspils’ — 1884)yircavasiela (‘Street of Vircava’ —1889).
They all are more or less neutral (not ideologioat, commemorative) and
are not located in the centre of Riga.

One of such “surviving” examples is of special iet —Abrenes iela
‘Street of Abrene’— which got its name during thestfindependence of
Latvia (in 1938) and is situated in the very centrear the railway station.
Surprisingly, it was not changed during the Sowetupation time (cf.
Abrene— a town and the region that was cut from Latvia added to
Russia in 1944 — now called Pytalovo district). sTlexample is very
important to Latvians to the commemoration of thkistory and the
maintenance of identity.

Street names that make up the so-called linguestidscape are very closely
related to the local people’s identity. They canelven called a part of their
identity, and at the same time they also make igpidentity. Identity can be
considered as something flexible rather than fit asn something that people
do rather than what they are (cf. Omoniyi & WhRE06, Taylor & Spencer,
2004, Aldrin, 2011).
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Latgales
redioiy

Ethnographical regions of Latvia (Kurzeme, Zemgalédzeme,
Latgale) which correspond to the general planningireet-names ofiga.

Lielvardes iela < Lielvirde — a place-name from the epic poem
“L acplesis”

Gaizipa iela < hill-name Gaiziz$S (former Suzddas iela< a Russian
toponymSuzdalj
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